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Yonathan Gormezano

Adresse : Kugleman 5/19, Petah Tikva 4972223, ISRAEL; tél: +972(0)3-930.5761; portable & boîte vocale : +972(0)52-3527.313; courriel : gormezan@zahav.net.il .
Né le 18 janvier 1958 en Grande Bretagne ; en Israël depuis 1984 ; marié ; grade militaire : major (rés.) dans les Forces armées israéliennes; membre de : Institution of Engineering & Technology (Grande Bretagne), l’Association israélienne de presse et de communication (איגוד התקשורת והעיתונות בישראל).

Formation

Titre universitaire
Licencié en ingénierie électronique/automatique – Université de Birmingham, Grande Bretagne (1981).
Autres
Cours de journalisme (2009). Langages de programmation C, CPP, Java au collège technique Sivan  à Tel Aviv (2001). CAO à Cimatron, Israël (1992). Sécurité nucléaire à Nahal Sorek, Israël (1989).
Langues
Français & anglais (langues maternelles), hébreu (courant), portugais (connaissances de base).
Expérience professionnelle
À partir de 2002 : Rédacteur technique et traducteur indépendant
Travaux significatifs
־ Dans les domaines de la télécommunication  et de la technologie radiofréquence pour la société Tadiran : 
· traduction consécutive de plusieurs cours de formation théorique et pratique en français pour clients francophones (environ 100 heures pour chaque cours) ;

· traduction vers le français de manuels techniques.

־ Dans les domaines de l’électro-optique militaire et civile, pour la société Elop :

· rédaction : de manuels et de présentations pour  l’utilisation et la maintenance de produits, et pour la formation de personnel technique ; 

· révision : d’offres de service, de protocoles / rapports d’essais, de matériel promotionnel. 
־ Dans le domaine de l’équipement médical :

· rédaction d’un manuel de sécurité électrique pour les hôpitaux de campagne des Forces armées israéliennes ;
· rédaction de manuels d’utilisation et révision d’une interface utilisateur graphique pour un système de télémédecine basé sur ordinateur, pour la société Medic for All.
־ Travaux pour agences de traduction :

· vers le français et vers l’anglais ; à partir de l’anglais, du français, de l’hébreu ;
· manuels techniques, protocoles et rapports d’essais, estimatifs de travaux, bilans de dégâts, rapports touchant à la santé au travail,  cahier de charges pour un système de sécurité, brevets, interfaces utilisateur (de logiciel), documents traitant de concessions dans l’exploitation des minerais et du pétrole, dissertation dans le domaine des sciences sociales, articles journalistiques, textes traitant de judaïsme.
1985 – 2001 : Service dans les Forces armées israéliennes

־ Service et responsabilité au service technique du Corps médical ;

־ rang de major (1997) ;

־ responsabilités dans le domaine des infrastructures et instruments médicaux :

· planification et développent ; rédaction et gestion d’appels d’offres ;

· évaluation et mise à l’épreuve de prototypes ;

· solution de problèmes de maintenance ; rédaction de protocoles de maintenance ;

· assurance de la qualité ; vérification de conformité aux normes ;

· formation du personnel technique. 
1984 : Travail dans un Kibboutz (ferme communale) en Israël

־ Travail agricole ; 

־ aide-électricien (installations électriques domestiques et agricoles).
1978 – 1983 : Travail à GEC Electrical Projects (Alstom), (Grande Bretagne)

־ En tant qu’apprenti pendant les vacances universitaires : travail dans plusieurs services de la société : production, ventes, développement.

־ En tant qu’ingénieur de projets : rédaction et gestion de soumissions aux appels d’offre, dans les domaines de l’industrie de l’acier et du charbon.
Compétences

Ingénieur électronicien
־ Technologies : infrastructure électrique, systèmes de télécommunication, systèmes de commande, systèmes de sécurité, informatique, appareils médicaux, électro-optique.
־ Activités : évaluation et épreuve d’appareils & systèmes, maintenance, appels d’offre, procédés de production, assurance de la qualité, vérification de conformité aux normes, documentation.
־ Industries : forces armées, industrie militaire, industrie médicale, entreprise de projets industriels, industries du charbon et de l’acier.
Rédacteur technique
־ Manuels d’utilisation, d’entretien, de montage & réglages, de sécurité ;
־ présentations pour  la formation de personnel ; pour la promotion de produits ;
־ protocoles / rapports  d’essai, d’évaluation, de contrôle de qualité ;
־ cours de formation technique de personnel (rédaction et présentation).
Traducteur

־ Anglais, français, hébreu, portugais vers l’anglais et le français ;
־ traductions dans les domaines : technique, sociopolitique, journalisme, judaïsme.
Administration de site internet
־ Création, rédaction et mise en page de contenu textuel, photos, vidéos ;

־ développement technique du site.
Utilisation de logiciels, connaissance de langages de programmation
־ Word, Excel, Power Point (connaissance et expérience approfondies) ; 
־ pour le traitement graphique & multimédia : Visio, Gimp, Inkscape, Windows Moviemaker ;
־ langages de programmation (connaissances de base) : C/CPP, Java, HTML, CSS, Javascript.
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